
 
 การประชมุวิชาการระดับชาตแิละนานาชาติ  มหาวทิยาลยัภาคตะวันออกเฉียงเหนอื NEUNIC 2017    21 July 2017 North Eastern University 
 

 
 

การศึกษาทักษะการสื่อสารภาษาจีนกลางของมัคคุเทศก์ไทย กรณีศึกษา: วัดพระศรีรัตนศาสดาราม 
A study of Thai guides in Mandarin communication skills. Case study: Temple of the 

Emerald Buddha 

นางสาวอารีภา  โชติทตัต ์
Miss Areepa  Chotitat 

ภาษาจีนธุรกจิ คณะศิลปะศาสตร์ มหาวิทยาลยันอร์ทกรุงเทพ 

 
บทคัดย่อ  
การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงส ารวจมีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) เพื่อศึกษาทักษะการสื่อสารภาษาจีนกลางของมัคคุเทศก์ไทย 2) เพื่อ
เปรียบเทยีบระหว่างปัจจัยส่วนบุคคลกับทักษะการสื่อสารภาษาจีนกลางในด้านความสามารถในการใช้ภาษา ด้านภาษาส าหรับการ
น าเที่ยว และด้านความถูกต้องและความชัดเจนของภาษา  กลุ่มตวัอย่างได้แก่ นักท่องเที่ยวที่มาเที่ยวท่ีวัดพระศรรีัตนศาสดาราม 
จ านวน  200  คน  โดยการเลอืกกลุ่มตัวอย่างแบบบังเอิญเครื่องมือในการเก็บรวบรวมข้อมลูเป็นแบบสอบถามซึ่งผู้วิจยัสร้างขึ้น 
วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูปในการหา  ค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย ค่าเบีย่งเบนมาตรฐาน และสถิติเชิงอนุมาน ได้แก่ ค่าสถติ ิ
t-test และ F-test  

ผลการวิจัยพบว่า 
ทักษะการสื่อสารภาษาจีนกลางของมัคคุเทศก์ไทยโดยภาพรวมมีค่าเฉลี่ยอยู่ในระดับดี โดยหากพิจารณารายด้าน พบว่า

ด้านความสามารถในการใช้ภาษามีค่าเฉลี่ยสูงสุดและอยู่ในระดับดี  รองลงมาคือด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยวและด้านความ
ถูกต้องและความชัดเจนของภาษา  

ผลการทดสอบสมมติฐานพบว่าปัจจัยด้านลักษณะทางประชากรศาสตร์ที่แตกต่างกัน ส่งผลต่อระดับความคิดเห็นของ
นักท่องเที่ยวในเรื่องทักษะการสื่อสารของมัคคุเทศก์ไทย ดังนี ้
  1.นักท่องเที่ยวที่มีเพศต่างกันมีความเห็นด้านความถูกต้องและความชัดเจนของการใช้ภาษา และด้านภาษาส าหรับการ
น าเที่ยวไม่แตกต่างกัน   ส่วนด้านความสามารถในการใช้ภาษานักท่องเที่ยวที่มีเพศต่างกันมีความเห็นแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญ
ทางสถิติที่ระดับ 0.05 

2.นักท่องเที่ยวที่มีอายุต่างกันมีความเห็นด้านความถูกต้องและความชัดเจนของการใช้ภาษาไม่แตกต่างกัน  ส่วนด้าน
ความสามารถในการใช้ภาษาและด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยวนักท่องเที่ยวที่มีอายุต่างกันมีความเห็นแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญ
ทางสถิติที่ระดับ 0.01 

3.นักท่องเที่ยวที่มีอาชีพต่างกันมีความเห็นด้านความถูกต้องและความชัดเจนของการใช้ภาษาไม่แตกตา่งกัน ส่วนด้าน
ความสามารถในการใช้ภาษานักท่องเที่ยวที่มอีาชีพต่างกันมีความเหน็แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 และด้าน
ภาษาส าหรับการน าเที่ยวแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคญัทางสถิติที่ระดบั 0.01 

4.นักท่องเที่ยวที่มีภูมิล าเนาต่างกันมีความเห็นด้านความสามารถในการใช้ภาษา  ด้านความถูกต้องและความชัดเจนของ
การใช้ภาษาไม่แตกต่างกัน  ส่วนด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยวนักท่องเที่ยวที่มีภูมิล าเนาต่างกันมีความเห็นแตกต่างกันอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 
ค าหลัก: มัคคุเทศก์, นักท่องเที่ยวที่ใช้ภาษาจีนกลาง, วัดพระศรีรัตนศาสดาราม   
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 A study of Thai guides in Mandarin communication skills. Case study: Temple of the Emerald Buddha. 
The sample group comprise of native Mandarin tourists at the Temple of The Emerald Buddha, amounting 
totally 200 participants. The survey was done using the method of accidental random sampling. The 
instrument was collected by the questionnaire created by the researcher. The information is analyzed by a 
readymade program called SPSS in order to identify the percentage, mean, standard deviation, t-test and F-
test at the level of the statistically significance difference of 0.05 
 

The research showed that 
 The Thai guides Mandarin communication skills the overall was at good level. When considering the 
individual aspect showed that the language tone in abilities of using language, the extra knowledge in 
language for tourism, and the correctly and fluently of communication in the accuracy and clarity of language 
usage were at good level, respectively. 

The results of hypothesis testing showed that the different of demographic factors have affect 
to attitude level of native Mandarin tourists in aspect of the Mandarin communication skill of Thai 
guide as data analysis are described in the following sections. 

1. Mandarin-speaking tourists with different gender made no difference attitude for aspect of 
the accuracy and clarity of language usage and aspect of the language for tourism. While aspect of the 
abilities of using language had different attitude making level when the level of statistical significance 
was set at 0.05 

2. Mandarin-speaking tourists with different age made no difference attitude for aspect of the 
accuracy and clarity of language usage. While aspect of the abilities of using language and aspect of 
the language for tourism had different attitude making level when the level of statistical significance 
was set at 0.01 

3. Mandarin-speaking tourists with different occupations made no difference attitude for 
aspect of the accuracy and clarity of language usage. While aspect of the abilities of using language 
had different attitude making level when the level of statistical significance was set at 0.05 and aspect 
of the language for tourism had different attitude making level when the level of statistical significance 
was set at 0.01 

4. Mandarin-speaking tourists with different domiciles had different attitude making level for 
aspect of the abilities of using language, aspect of the accuracy and clarity of language usage and 
aspect of the language for tourism when the level of statistical significance was set at 0.01 
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การท่องเที่ยวเป็นอุตสาหกรรมที่ส าคัญอุตสาหกรรมหนึ่งในการสร้างรายได้ให้กับประเทศ ซึ่งในปัจจุบนันักท่องเที่ยวชาว
จีนนิยมเข้ามาท่องเที่ยวในประเทศไทยเป็นจ านวนมาก อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวถึงถือเป็นปัจจัยที่ช่วยในการขับเคลื่อนและ
กระตุ้นในเกดิการขยายตัวทางเศรษฐกิจของประเทศ ที่จะน าไปสู่การลงทุน การจา้งงาน การสร้างอาชีพ และการกระจายรายได ้
สามารถสรา้งรายได้เข้าประเทศเปน็จ านวนมากในแต่ละปี และเมือ่พิจารณาจ านวนนักท่องเที่ยวจีนท่ีเดินทางไปเที่ยวตา่งประเทศ
เพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง เป็นผลมากจากการขยายตัวของเศรษฐกิจจีนตลอดหลายปีทีผ่่านมา ระดับรายได้ที่เพิ่มขึ้นตลอดจนการผ่อน
คลายนโยบายควบคมุนักท่องเที่ยวของรัฐบาลจีน ทั้งนี้จ านวนนักท่องเที่ยวจีนท่ีเดินทางไปต่างประเทศเพิ่มมากข้ึนจาก 31 ล้านคน 
ในป ี2548 เป็นกว่า 80 ล้านคน ในปี 2555 และคาดว่าจะเพิ่มขึ้นเป็น 100 ล้านคน ในป ี2563 (ธนาคารเพื่อการส่งออกและน าเข้า
แห่งประเทศไทย, 2556 : ออนไลน์)  

เนื่องด้วยประเทศไทยเป็นประเทศที่มีความหลากหลายทางภูมิศาสตร์มาก กล่าวคือมีทั้งที่ราบลุ่ม ภูเขา และทะเล 
ก่อให้เกิดแหล่งท่องเที่ยวทางธรรมชาติที่สวยงาม ดึงดดูนักท่องเที่ยวให้มาสัมผัสด้วยตาตนเอง ซึ่งนอกจากแหล่งท่องเที่ยวทาง
ธรรมชาติแล้ว นักท่องเที่ยวยังมุ่งหวังที่จะมาศึกษาประเพณี วัฒนธรรมและวิถีชีวิตที่เรยีบง่ายแต่งดงามของคนไทยอีกด้วย (ไพบลูย ์
คุ้มค า. 2548 : 1) ความหลากหลายดังที่กล่าวมาแล้วนั้นท าให้อุตสาหกรรมท่องเที่ยวมีบทบาทส าคัญต่อเศรษฐกิจและสังคมของ
ไทยเป็นอย่างมาก เป็นผลให้สามารถท ารายได้เป็นเงินตราต่างประเทศเข้าสู่ประเทศเป็นอันดับหนึ่ง นบัตั้งแต่ปี พ.ศ. 2525 เป็นต้น
มา (คู่มือมัคคุเทศก.์ 2541 : 6) และเนื่องจากประเทศไทยเป็นประเทศท่ีประชากรส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธ ได้แสดงออกถึงแรง
ศรัทธาด้วยการสร้างและบรูณะวัดวาอารามซึ่งเป็นสถานท่ีประกอบพิธีกรรมทางศาสนา โดยวัดในแต่ละภาคก็มสีถาปัตยกรรม
แตกต่างออกไป ท าให้เป็นทีส่นใจของนักท่องเที่ยวท่ีนิยมการท่องเที่ยวเชิงศิลปวัฒนธรรม จนในปัจจบุันบริษัทท่องเที่ยวต่างๆ ได้
จัดโครงการท่องเที่ยวประเภทการไหว้พระตามวัดทีส่ าคัญและมีชื่อเสียง เพื่อสนองความต้องการของนักท่องเที่ยวกลุ่มดังกล่าวนี ้
อน่ึง หากจะกล่าวถึงวัดที่มีความส าคญัมากและเป็นสถานท่ีซึ่งนักท่องเที่ยวท่ีมาเที่ยวประเทศไทยและพ านักในกรุงเทพมหานคร
ต้องมาเยี่ยมชมก็คือ วัดพระศรีรตันศาสดาราม อันเป็นที่ประดิษฐานพระพุทธรูปคู่บ้านคูเ่มือง คือ พระพุทธมหามณีรตันปฎมิากร 
หรือพระแก้วมรกต วัดนี้จึงเป็นทีรู่้จักกันในนาม “วัดพระแก้ว” หรอืวัดพระศรรีัตนศาสดาราม เป็นพระอารามหลวง ตั้งอยู่ตรงมมุ
ด้านตะวันออกเฉียงเหนือขอพระบรมมหาราชวัง เป็นที่ประดิษฐานพระมามณรีัตนปฎมิากร หรือพระแก้วมรกตและใช้เป็นที่
ประกอบพระราชพิธีทางศาสนาท่ีส าคัญ วดัพระแก้วสร้างแล้วเสรจ็ในปี พ.ศ.2327 และไดร้ับการบูรณะปฎสิังขรณม์าตั้งแตส่มัย
รัชกาลที ่ 3,5,7 และ 9 ตามล าดบั (คู่มือมัคคุเทศก์. 2546: 225-239) ภายในพระอุโบสถ และระเบียงรอบวัดมีภาพจิตรกรรมฝา
ผนังสวยงามมาก สิ่งที่น่าสนใจอื่นๆ ภายในวัด ได้แก่ พระปรางค์ 8 องค์ พระศรีรัตนเจดีย์ ปราสาทนครวดัจ าลอง ปราสาท
พระเทพบิดรและประติมากรรมทวารบาลรูปยักษ์จากวรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ ความวิจติรประณตีและสง่างามของวัดพระแก้ว
ดึงดูดนักท่องเที่ยวให้เข้ามาเยี่ยมชมวันละนับหมื่นคน เนื่องจากนักท่องเที่ยวส่วนใหญ่เมื่อเข้าสู่บรเิวณพระบรมมหาราชวัง ชมหมู่
พระที่นั่งปราสาทราชมณเฑียรต่างๆ แล้ว ก็นิยมเข้านมัสการพระแก้วมรกตที่วัดพระแก้วด้วย โดยนักท่องเที่ยวจะนิยมมีเที่ยวเป็น
กลุ่มและมีมคัคุเทศก์เป็นผู้บรรยายประวัตคิวามเป็นมาและความงดงามวิจิตรตระการตาของพระบรมมหาราชวังและวดัพระแก้ว 
ความรู้ความเข้าใจและความประทับใจเหล่านี้เป็นผลไดจ้ากการน าพาของมัคคุเทศก์เป็นส าคัญ ซึง่ค าว่า “มัคคุเทศก์” นัน้ 
หมายความว่า “ผู้น าทาง” ซึ่งใช้เรียกบุคลากรทางการท่องเที่ยวที่เป็นผู้คอยอ านวยความสะดวกให้แก่นักท่องเที่ยวตลอดจนคอย
ช้ีแนะอธิบายสิ่งต่างๆ ให้นักท่องเที่ยวทราบ (คู่มือมัคคุเทศก์. 2541:  3) มัคคุเทศก์ถือว่าเป็นทรพัยากรที่ส าคญัที่สุดในบรรดา
บุคลากรในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวที่สามารถสร้างรายได้ให้กับประเทศมากมาย (บญุเลิศ จติตัง้วัฒนา. 2549) ได้กล่าวว่า 
มัคคุเทศก์เปรียบเสมือนตัวแทนของคนในท้องถิ่นในการสร้างความเข้าใจอันดีระหว่างนักท่องเที่ยวและคนในท้องถิ่น นับเป็นอาชีพ
ที่ต้องใช้ความรู้ความสามารถในการติดต่อสื่อสารทางภาษาใหผู้้อื่นเข้าใจเกี่ยวกับข้อมูลในแหล่งท่องเที่ยวท่ีจะเข้าชมได้เป็นอย่างดี 
นอกจากน้ี Holloway (2002) กล่าวว่า มัคคุเทศก์เป็นผูเ้ผยแพร่ขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีงาม เป็นเอกลักษณ์ของแหล่ง
ท่องเที่ยว เพื่อให้นักท่องเที่ยวได้รับความรูป้ระสบการณ์ ความสนุกสนาน ความเพลิดเพลินระหวา่งการเดินทางในการท่องเที่ยว 
ดังนั้นมัคคุเทศก์จึงต้องเป็นคนในท้องถิ่นที่สามารถใช้ภาษาของตนและภาษาของนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศหรือภาษาอื่นท่ี
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สามารถสื่อสารกับนักท่องเที่ยวได ้ มีความสามารถในการบอกเล่า บรรยายเรื่องราวต่างๆในท้องถิ่นของตนไม่ว่าจะเป็นด้าน
ประวัติศาสตร์ ศาสนา สถาปัตยกรรม ตลอดจนวิถีชีวิตความเป็นอยูข่องคนในท้องถิ่น เป็นต้น รวมไปถึงมีหน้าที่บรรยาย ให้ความรู ้
ตอบค าถาม และอ านวยความสะดวกให้แก่นักท่องเที่ยวในระหว่างการเดินทาง (รวีวรรณ โปรยรุ่งโรจน,์ 2550) มัคคุเทศก์เป็น
บุคคลที่ใกล้ชิดกับนักท่องเที่ยวท่ีสดุจึงเปรียบเสมือนตัวแทนส าคญัในการสร้างภาพลักษณ์ที่ดีของประเทศไทยในสายตาของ
นักท่องเที่ยวได้ หากมัคคเุทศก์เป็นผู้พรั่งพร้อมและรอบรู้ในด้านสถานท่ีท่องเที่ยว ขนบธรรมเนียมประเพณี รวมทั้งให้บริการที่
ประทับใจท้ังด้านความสะดวกสบายและความปลอดภัยแก่นักท่องเที่ยวแล้ว ก็ย่อมจะเป็นกลไกส าคญัที่จะดึงดดูให้นักท่องเที่ยวมา
เที่ยวประเทศไทยอีก และบอกตอ่ไปยังเพื่อนฝูง และญาติพี่น้องให้มาเที่ยวประเทศไทย เป็นการสง่เสริมใหเ้กิดการท่องเที่ยวอย่าง
ยั่งยืนอีกทางหนึ่ง (คู่มือมัคคุเทศก์. 2541:  7-8)  

กลุ่มนักท่องเที่ยวจากประเทศจีนถูกคาดว่าจะเป็นตลาดนักท่องเที่ยวขาเข้าที่มีศักยภาพส าหรับประเทศไทยในอนาคต 
ตลาดกลุ่มนี้มีโอกาสเติบโตดี  เนื่องจากมีสภาพเศรษฐกิจที่เข้มแข็ง ปัจจุบันนี้การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทยและรัฐบาลให้
ความส าคัญกับตลาดจีนมากขึ้น   โดยได้ก าหนดแผนการตลาดและการท่องเที่ยวให้ประเทศจีนเป็นกลุ่มเป้าหมายในตลาด
ต่างประเทศ และเร่งให้มีการท าการตลาดอย่างต่อเนื่อง ดังนั้นจึงถือได้ว่าเป็นโอกาสของมัคคุเทศก์ที่จะช่วยเพิ่มภาพลักษณ ์ส่งเสริม
การท่องเที่ยวให้กับประเทศไทย (อรณิชา ชูเชิด, 2556) มัคคุเทศก์มีบทบาทที่ส าคัญในฐานะที่เป็นผู้สื่อความหมาย ดังนั้นหาก
มัคคุเทศก์มีความรอบรู้ในสถานที่ท่องเที่ยวและสามารถบรรยายและสื่อความหมายของสถาปัตยกรรม ประวัติความเป็นมาของ
สถานที่และเกร็ดความรู้ต่างๆ ท าให้นักท่องเที่ยวเกิดมโนภาพในสิ่งที่มัคคุเทศก์น าเสนอ เกิดความรู้สึกช่ืนชมและประทับใจในสิ่ง
นั้นๆ หรือสถานที่น้ันๆ และการที่มัคคุเทศก์สามารถเป็นผู้สื่อความหมายที่ดี จ าเป็นต้องใช้ภาษาเป็นตัวกลางหรือเป็นเครื่องมือใน
การติดต่อสื่อสาร และในปัจจุบันนี้นักท่องเที่ยวชาวจีนนิยมเข้ามาเที่ยวในประเทศไทยเป็นจ านวนมาก สืบเนื่องด้วยการพัฒนา
แหล่งท่องเที่ยวของประเทศไทย การประชาสัมพันธ์แหล่งท่องเที่ยว การขยายตัวอย่างต่อเนื่องของเศรษฐกิจจีน และการก าหนด
แผนการตลาดและการท่องเที่ยวของประเทศไทย ท าให้นักท่องเที่ยวชาวจีนหลั่งไหลเข้ามาท่องเที่ยวในประเทศไทยมากขึ้น 
เนื่องจากภาษาจีนกลางเป็นภาษาสากลที่ใช้กันในหมู่ชาวจีน ไม่เพียงแค่สาธารณรัฐประชาชนจีนเท่าน้ัน แต่ยังครอบคลุมถึงประเทศ
ไต้หวัน สิงคโปร ฮ่องกง มาเก๊า และชาวจีนโพ้นทะเลที่ยังใช้ภาษาจีนกลางในการสื่อสารอยู่ ดังนั้ นการศึกษาการศึกษาทักษะการ
สื่อสารภาษาจีนกลางของมัคคุเทศก์ไทยจึงเป็นการศึกษาที่น่าสนใจในการทราบถึงระดับความสามารถในการสื่อสารของมัคคุเทศก์
กับกลุ่มผู้ใช้ภาษาจีนกลาง ในสถานท่ีท่องเที่ยวที่เป็นเอกลักษณ์ของประเทศไทยอย่างวัดพระศรีรัตนศาสดาราม ซึ่งเป็นประอาราม
ทีพ่ระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกทรงโปรดเกล้าฯให้สร้างขึ้นพร้อมกับการสถาปนากรุงรัตนโกสินทร์ ดังนั้นทักษะทางการ
สื่อสารส าหรับการน าเที่ยวของมัคคุเทศก์จึงเป็นเรื่องส าคัญอันจะน าไปสู่ความเข้าใจและการพัฒนาปรับปรุงการใช้ภาษาจีนกลาง
ของมัคคุเทศก์ให้ดีและมีประสิทธิภาพมากยิ่งข้ึน 
 

นิยามศัพทเ์ฉพาะ 
1. ทักษะการสื่อสาร หมายถึงทักษะการสื่อสารส าหรับการน าเที่ยวของมัคคุเทศก์ แบ่งออกเป็น 3 ด้าน ได้แก ่            

ด้านความสามารถในการใช้ภาษา   ด้านความถูกต้องและความชัดเจนของภาษา  ด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยว 
2. ภาษาจีน หมายถึง ภาษาจีนกลางที่สาธารณรัฐประชาชนจีนใช้อยู่ในปัจจุบัน 
3. มัคคุเทศก์ หมายถึง ผู้น าเที่ยวชาวไทย ที่น าเที่ยวท่ีวัดพระศรีรตันศาสดาราม 
4. นักท่องเที่ยว หมายถึง ผู้ที่ใช้ภาษาจีนกลางเป็นภาษาแม่ ส าหรับการติดต่อสื่อสาร 

 
วัตถุประสงค ์
1. เพื่อศึกษาทักษะการสื่อสารภาษาจีนกลางของมัคคุเทศก์ไทย  
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2. เพื่อเปรียบเทียบระหว่างปัจจัยส่วนบุคคลกับทักษะการสื่อสารภาษาจีนกลางในด้านความสามารถในการใช้ภาษา ด้านภาษา
ส าหรับการน าเที่ยว และด้านความถูกต้องและความชัดเจนของภาษา 

 
กรอบแนวคิด (Conceptual Framework)  
 

ตัวแปรต้น                                       ตัวแปรตาม 
 
 
 
 
 
 
 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 
1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง ประชากรและกลุม่ตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษาครั้งน้ีมาจากการสุ่มแบบบังเอิญ (Accidental 
Sampling) คือนักท่องเที่ยวจากภูมิล าเนาต่างๆ ท่ีมาท่องเที่ยวท่ีวัดพระศรรีัตนศาสดาราม จ านวน 200 คน 
2. เคร่ืองมอืที่ใช้ในการวิจัย เครือ่งมือท่ีใช้ในการวิจัยได้แก ่

1) แบบประเมินทักษะการใช้ภาษาจนีกลางของมัคคุเทศก์ที่วัดพระศรรีัตนศาสดาราม  
2) เกณฑ์การให้คะแนนทักษะการใช้ภาษาจีนกลางของมัคคุเทศก์ ผู้วิจัยได้สร้างเกณฑ์โดยปรับจากศลิปะการพดูของ

มัคคุเทศก์ของรวีวรรณ โปรยรุ่งโรจน์ (2550) บุญเลิศ จิตตั้งวัฒนา (2549) และพิมพรรณ สุจารินพงศ์ (2549) องค์ประกอบของ
ความรู้ทางภาษาในการสื่อสารทั้ง 4 ด้านของ Canale & Swain (1980, as cited in Richard, 1983) จากนั้นจึงน ามาสรา้งเกณฑ์
โดยผู้วิจัยได้รวมหัวข้อต่างๆ ที่มีเนือ้หาคล้ายคลึงกันและสอดคล้องกันมาเป็นเกณฑ์ในแตล่ะเกณฑ ์
 การคิดคะแนนแบ่งไดเ้ป็น 5 ระดบัด้วยกัน ได้แก่ 5 หมายถึงดีมาก 4 หมายถึงดี 3 หมายถึงพอใช้ 2 หมายถึงน้อย 1 
หมายถึง ควรปรบัปรุง เพื่อให้สอดคล้องกับระดับความสามารถในการใช้ภาษาจีนของมัคคุเทศก์ตามความคิดเห็นของนักท่องเที่ยว
ที่ใช้ภาษาจีนในแบบสอบถาม 
 เกณฑ์การให้คะแนนแบ่งเป็น 3 ด้าน ได้แก่ ด้านความสามารถในการใช้ภาษา คือ การเลือกใช้ภาษาอย่างเหมาะสม 
การใช้น้ าเสียง และวาทศิลป์ในการสื่อสาร ด้านความถูกต้องและความชัดเจนของภาษา คือค าศัพท์และไวยากรณ ์
ส าเนียง การออกเสยีง และการสื่อสารอย่างถูกต้องคล่องแคล่ว และด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยวคอื การกล่าวทักทาย ต้อนรบั  
การให้ข้อมูล ความรู้ด้านสถานท่ีทอ่งเที่ยว และเกรด็ความรู้เสริม 
 3) แบบสอบถามส าหรับนักท่องเที่ยวจากภูมลิ าเนาต่างๆ ดังน้ี 
 ตอนท่ี 1 ข้อมูลส่วนบุคคล ประกอบไปด้วยตัวแปรอิสระที่เป็น เพศ อาย ุอาชีพและภูมลิ าเนา 
 ตอนท่ี 2 ทักษะการสื่อสารภาษาจีนกลางของมัคคุเทศก์ไทย ได้แก ่ ด้านความสามารถในการใช้ภาษา ด้านความถูกต้อง
และความชัดเจนของภาษา และดา้นภาษาส าหรับการน าเที่ยว 
 
การหาประสิทธิภาพของเคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย 

           ผู้วจิัยน าแบบสอบถามเสนอผู้เชี่ยวชาญและด าเนินหาประสิทธิภาพ  ดังนี้ 
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1. ตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหา (Content  validity) ตลอดจนความเหมาะสมของภาษา  (Wording)  แล้วน ามาหาค่าดัชนีความ

สอดคล้อง  (Index  of  Item Objective Congruence: IOC) เพื่อน ามาปรับปรุงแก้ไข   

2. หาความเช่ือมั่น (Reliability) ผู้วิจัยได้น าแบบสอบถามที่ปรับปรุงแล้วไปทดลองใช้ (Try Out)เพื่อหาความเช่ือมั่นของ

แบบทดสอบทั้งฉบับ โดยวิธีของครอนบาค (Cronbach alpha Procedure)  ในรูปสัมประสิทธิ์แอลฟา (-Coefficient)  ได้ค่า

ความเชื่อมั่นของแบบสอบถามทั้งฉบับเท่ากับ  0.928 

3. น าแบบสอบถามที่ได้ปรับปรุงแก้ไขแล้วไปด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลเพื่อการวิจัยต่อไป 

 
การเก็บรวบรวมข้อมูล 

ด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่าง โดยน าแบบสอบถามไปสอบถามกับนักท่องเที่ยว ที่มาท่องเที่ยวในวัดพระ
ศรีรัตนศาสดาราม จ านวน 200 คน เก็บรวบรวมแบบสอบถามทีไ่ด้จากการตอบแบบสอบถาม เพื่อด าเนินการวิเคราะห์ข้อมลูต่อไป  
 
การวิเคราะห์ข้อมูล 

การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยวิเคราะห์ขอ้มูลโดยใช้สถิติเชิงพรรณนา มกีารเปรยีบเทียบความคิดเห็นต่อทกัษะการใช้ภาษาจีน
กลางของมัคคุเทศก์ที่วัดพระศรีรตันศาสดารามของนักท่องเที่ยว โดยใช้ ANOVA และเปรียบเทียบเป็นรายคู่ โดยใช้วิธีการ LSD 
(Least significant difference test)  มาวิเคราะห์เปรียบเทยีบ โดยด าเนินการตามล าดับดังนี ้

1.วิเคราะห์ข้อมลูทั่วไปของผูต้อบแบบสอบถามตอนที่ 1 โดยการหาค่าความถี่ ร้อยละ 
2.วิเคราะหเ์กี่ยวกับทักษะการใช้ภาษาจีนกลางของมัคคุเทศก์ท่ีวัดพระศรรีัตนศาสดารามของนักท่องเที่ยวทั้งด้าน

ความสามารถในการใช้ภาษา ดา้นความถูกต้องและความชัดเจนของภาษา และด้านภาษาส าหรบัการน าเที่ยวโดยการค านวณ
ค่าเฉลี่ย (Mean) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation)  

3.เปรียบเทียบปัจจัยดา้นลักษณะทางประชากรศาสตร์ที่แตกต่างกันส่งผลต่อระดับความคดิเห็นของนกัท่องเที่ยวในเรื่อง
ทักษะการสื่อสารของมัคคุเทศก์ไทย โดยใช้สถิติทดสอบค่าที (t-test) และระหว่างกลุม่เป้าหมายมากกว่า 2 กลุ่ม โดยใช้สถติิ
วิเคราะหค์วามแปรปรวนทางเดยีว (One Way Analysis of Variance) ในกรณีที่พบความแตกต่างอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่
ระดับ 0.05 ทดสอบความแตกต่างค่าเฉลี่ยเป็นรายคู่ โดยวิธีการ LSD (Least significant difference test)   
 
 
 
 
ผลการวิจัย 
ตอนที่ 1 ข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ตอบแบบสอบถาม 
  ผู้ตอบแบบสอบถามส่วนใหญ่เป็นเพศชาย จ านวน 32 คน คิดเป็นร้อยละ 16 และเพศหญิงจ านวน 168 คน คิดเป็นร้อย
ละ 84 ส าหรับอายุส่วนใหญ่มีอายุระหว่าง  20 – 24 ปี มากที่สุด มีจ านวน 114 คน คิดเป็นร้อย 57 รองลงมามีอายุระหว่าง  41-
60 ปี มีจ านวน 46 คน คิดเป็นร้อยละ 23  อายุต่ ากว่า 20ปี มีจ านวน 27 คน คิดเป็นร้อย 13.50 และอายุ 60 ขึ้นไป มีจ านวน 13 
คน คิดเป็นร้อยละ 6.50  ส าหรับอาชีพส่วนใหญ่เป็นนักเรียนมากที่สุด มีจ านวน 90 คน คิดเป็นร้อยละ 45.00 รองลงมาคือ
พนักงานเอกชนมีจ านวน 36 คน คิดเป็นร้อยละ 18.00 ธุรกิจส่วนตัว  มีจ านวน 28 คน คิดเป็นร้อยละ 14.00 เกษียณอายุมีจ านวน 
23 คน คิดเป็นร้อยละ 11.50 ข้าราชการมีจ านวน 19 คน คิดเป็นร้อยละ 9.50 พนักงานขายและเกษตรกรมีจ านวนเท่ากันคือ
อาชีพละ 2 คน คิดเป็นร้อยละ 1.00  ส าหรับภูมิล าเนาส่วนใหญ่มีอยู่ที่ สิงคโปร มากที่สุด มีจ านวน 82 คน คิดเป็นร้อยละ 41.00 
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รองลงมาคือไต้หวัน มีจ านวน 66 คน คิดเป็นร้อยละ 33.00 อื่นๆ มีจ านวน 29 คน คิดเป็นร้อยละ 14.50 และจีนแผ่นดินใหญ่มี
จ านวน 23 คน คิดเป็นร้อยละ 11.50  
 
ส่วนที ่2  แบบสอบถามเกี่ยวกับความคิดเห็นของนักท่องเที่ยวท่ีใช้ภาษาจนีกลางต่อทักษะการสื่อสารของมัคคุเทศก์ไทย 
 จากการวิจัยพบว่าความคิดเห็นของนักท่องเที่ยวที่ใช้ภาษาจีนกลางต่อทักษะการสื่อสารของมัคคุเทศก์ไทยโดยภาพ
รวมอยู่ในระดับมาก ( X =4.28, S.D.= 0.68) เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อพบว่าข้อที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุดคือด้านความสามารถในการใช้
ภาษา มีระดับความคิดเห็นอยู่ในระดับมาก ( X =4.33,S.D.= 0.72) รองลงมาคือด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยว มีระดับความ
คิดเห็นอยู่ในระดับมาก ( X  = 4.30,S.D.= 0.75) และข้อท่ีน้อยที่สุดคือด้านความถูกต้องและความชัดเจนของภาษา มีระดับความ
คิดเห็นอยู่ในระดับมาก ( X =4.22,S.D=0.71) 
 
1. ด้านความสามารถในการใช้ภาษา โดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก ( X = 4.33 ,S.D.= 0.72) เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อพบว่าข้อที่มี
ค่าเฉลี่ยสูงสุดคือการใช้น้ าเสียง มีระดับความคิดเห็นอยู่ในระดับมาก ( X = 4.37, S.D.= 0.76) รองลงมาคือวาทศิลป์ในการสื่อสาร 
มีระดับความคิดเห็นอยู่ในระดับมาก ( X  = 4.34 ,S.D.= 0.75) และข้อที่น้อยที่สุดคือการเลือกใช้ภาษาอย่างเหมาะสม มีระดับ
ความคิดเห็นอยู่ในระดับมาก ( X = 4.29, S.D= 0.75) 
 
2. ด้านความถูกต้องและความชัดเจนของภาษา โดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก ( X = 4.22, S.D.= 0.71) เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ
พบว่าข้อที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุดคือการสื่อสารอย่างถูกต้องคล่องแคล่ว มีระดับความคิดเห็นอยู่ในระดับมาก ( X = 4.23, S.D.= 0.73) 
รองลงมาคือค าศัพท์และไวยากรณ์และส าเนียง การออกเสียง มีระดับความคิดเห็นอยู่ในระดับมาก ( X = 4.21,S.D=  0.72)   
  
3. ด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยว โดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก ( X = 4.28 ,S.D.= 0.75) เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อพบว่าข้อที่มี
ค่าเฉลี่ยสูงสุดคือเกร็ดความรู้เสริมมีระดับความคิดเห็นอยู่ในระดับมาก ( X =4.32, S.D.= 0.77) รองลงมาคือการให้ข้อมูล มีระดับ
ความคิดเห็นอยู่ในระดับมาก ( X  = 4.30,S.D.= 0.78) ความรู้ด้านสถานที่ท่องเที่ยว มีระดับความคิดเห็นอยู่ในระดับมาก ( X  = 
4.30, S.D.= 0.76) และข้อที่น้อยท่ีสุดคือการกล่าวทักทาย ต้อนรับ  มีระดับความคิดเห็นอยู่ในระดับมาก ( X = 4.28,S.D = 0.76) 
 
 
ตอนที่ 3 ผลการทดสอบสมมติฐานความคิดเห็นของนักท่องเที่ยวที่ใช้ภาษาจีนกลางในเรื่องทักษะการสื่อสารของมัคคุเทศก์ไทย 
จ าแนกตามเพศ อายุ อาชีพและภูมิล าเนา 
 จากการทดสอบสมมติฐานนักท่องเที่ยวที่ใช้ภาษาจีนกลางในเรื่องทักษะการสื่อสารของมัคคุเทศก์ไทย ที่มีเพศที่แตกต่าง
กัน พบว่า ด้านความถูกต้องและความชัดเจนของการใช้ภาษา และ ด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยวไม่แตกต่างกัน และด้าน
ความสามารถในการใช้ภาษาแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.05 

จากการทดสอบสมมติฐานนักท่องเที่ยวท่ีใช้ภาษาจีนกลางในเรื่องทักษะการสื่อสารของมัคคเุทศก์ไทย ที่มอีายุท่ีแตกต่าง

กัน  พบว่า โดยภาพรวมแตกต่างกนัอย่างมีนัยส าคญัทางสถิติทีร่ะดับ 0.05 เมื่อพิจารณาเป็นรายดา้น ด้านความถูกต้องและความ

ชัดเจนของการใช้ภาษาไม่แตกต่างกัน และความสามารถในการใช้ภาษา ด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยวแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญ

ทางสถิติที่ระดบั 0.01 

จากการทดสอบสมมติฐานนักท่องเที่ยวท่ีใช้ภาษาจีนกลางในเรื่องทักษะการสื่อสารของมัคคเุทศก์ไทย ที่มอีาชีพที่

แตกต่างกัน    พบว่า โดยภาพรวมไม่แตกต่างกัน  เมื่อพิจารณาเปน็รายด้าน ดา้นความถูกต้องและความชัดเจนของการใช้ภาษาไม่
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แตกต่างกัน และความสามารถในการใช้ภาษา แตกต่างกันอย่างมีนยัส าคญัทางสถิติที่ระดับ 0.05 ด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยว

แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 

จากการทดสอบสมมติฐานนักท่องเที่ยวท่ีใช้ภาษาจีนกลางในเรื่องทักษะการสื่อสารของมัคคเุทศก์ไทย ที่มภีูมิล าเนาที่

แตกต่างกัน    พบว่า โดยภาพรวมแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคญัทางสถิติที่ระดับ 0.01  เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน ด้านความสามารถ

ในการใช้ภาษา  ด้านความถูกต้องและความชัดเจนของการใช้ภาษา และด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยวแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญ

ทางสถิติที่ระดบั 0.01  

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
ลักษณะท่ัวไปของประชากรศาสตร์พบว่านักท่องเที่ยวท่ีใช้ภาษาจีนกลางท่ีมาท่องเที่ยวท่ีวัดพระศรีรตันศาสดาราม ส่วน

ใหญ่เป็นเพศหญิงจ านวน 168 คน คิดเป็นร้อยละ 84 มีอายุระหวา่ง  20 – 24 ปี จ านวน 114 คน คิดเป็นร้อย 57 ส่วนใหญ่เป็น
นักเรียน จ านวน 90 คน คิดเป็นรอ้ยละ 45.00 มีภูมิล าเนาอยู่ที่ สิงคโปร จ านวน 82 คน คิดเป็นร้อยละ 41.00  
  จากการวิจัยพบว่าระดับความคิดเห็นของนักท่องเที่ยวจากภูมิล าเนาต่างๆ ที่ใช้ภาษาจีนกลาง ที่มีตอ่ทักษะการสื่อสาร
ภาษาจีนกลางของมัคคุเทศก์ไทยในวัดพระศรรีัตนศาสดารามโดยภาพรวมทั้ง 3 ด้านอยู่ในระดับดี และพิจารณารายด้านเป็นรายขอ้ 
พบว่าด้านความสามารถในการใช้ภาษา ข้อการใช้น้ าเสียง ด้านภาษาส าหรับการน าเทีย่ว ข้อเกร็ดความรู้เสริมและด้านความถูกต้อง
และความชัดเจนของภาษา ข้อการสื่อสารอย่างถูกต้องคล่องแคล่ว อยู่ในระดับมาก ตามล าดับ จากการประเมินในด้านต่างๆ ของ
นักท่องเที่ยวได้สอดคล้องกับการศกึษาค้นคว้า และงานวิจัยต่างๆ ทีเ่กี่ยวข้องกับอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวดังน้ี ด้านความสามารถ
ในการใช้ภาษา สอดคล้องกับงานวิจัยของชยาภรณ์ ช่ืนรุ่งโรจน ์ (2540) ที่กล่าวว่ามัคคุเทศก์จะต้องมีความรูด้้านการใช้ภาษาและมี
ความสามารถท่ีจะถ่ายทอดให้นักท่องเที่ยวฟัง ส าหรับด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยว สอดคล้องกับงานวิจัยของสุภาวดี ล้อมหา
มงคล (2545)  ที่เห็นว่ามัคคุเทศก์จ าเป็นต้องมีความรู้เกีย่วกับถานท่ีท่องเที่ยวนั้นๆ ในแง่มุมต่างๆ และมัคคเุทศก์ควรมีความใฝรู่้
และรูจ้ักพัฒนาตนเองอยู่เสมอและต้องสามารถถ่ายทอดข้อมลูต่างๆ ให้นักท่องเที่ยวฟัง 
 
ทั้งนี้เนื่องจากหลักส าคญัส าหรับการสื่อสารดา้นการน าเที่ยวคือการถ่ายทอดความรูเ้กี่ยวกับสถานท่ีทอ่งเที่ยวควบคู่กับความ
เพลิดเพลินในการเยี่ยมชม แมว้่าด้านความถูกต้องและความชัดเจนของภาษาจะได้คะแนนต่ าสดุ แต่หากจากการประเมินของ
นักท่องเที่ยวแล้ว โดยภาพรวมไมไ่ด้ส่งผลให้ความพึงพอใจต่อการท่องเที่ยวลดลง ซึ่งสอดคล้องกับ อรณิชา ชูเชิด (2555) ที่ได้
ศึกษาเรื่องความพึงพอใจของนักท่องเที่ยวชาวจีนต่อการบริการ กรณีศึกษา บริษัทน าเที่ยวและมคัคุเทศก์ 
  เมื่อเปรยีบเทียบปัจจยัด้านลักษณะทางประชากรศาสตร์ที่ส่งผลต่อระดับความคดิเห็นของนักท่องเที่ยวท่ีใช้ภาษาจีนกลาง
ในเรื่องทักษะการสื่อสารของมัคคเุทศก์ไทย พบว่านักท่องเที่ยวที่มีเพศท่ีแตกต่างกันมีความเห็นต่อทักษะในการใช้ภาษาจีนไม่
แตกต่างกัน ยกเว้นด้านความสามารถในการใช้ภาษา โดยเพศหญิงให้คะแนนทักษะด้านความสามารถในการใช้ภาษาสูงกว่าเพศ
ชาย นอกจากน้ีนักท่องเที่ยวที่มีอายุต่างกันมีความเห็นด้านความถกูต้องและความชัดเจนของการใช้ภาษาไม่แตกต่างกัน แต่ให้
คะแนนด้านความสามารถในการใช้ภาษาและด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยว แตกต่างกัน โดยด้านความสามารถในการใช้ภาษา
นักท่องเที่ยวท่ีมีอายุ 20-40 ปี ให้คะแนนสูงที่สดุ รองลงมาคือ นักท่องเที่ยวท่ีมีอายตุ่ ากว่า 20 ปี และนักท่องเที่ยวท่ีมีอายุ 41-60 
ปี ตามล าดับ นอกจากน้ีนักท่องเที่ยวที่มีอาชีพท่ีต่างกันมีความเหน็ด้านความถูกต้องและความชัดเจนของการใช้ภาษาไม่แตกต่าง
กัน แต่ให้คะแนนด้านความสามารถในการใช้ภาษาและด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยว แตกต่างกัน โดยด้านความสามารถในการใช้
ภาษา อาชีพข้าราชการให้คะแนนสูงสุด รองลงมาคือนักเรียน นักธุรกิจ และผูเ้กษียณอายุ ตามล าดับ ส าหรับด้านภาษาส าหรับการ
น าเที่ยวอาชีพพนักงานเอกชนให้คะแนนสูงสดุ รองลงมาคือนักธุรกิจและผู้เกษียณอายุ นอกจากน้ีนักท่องเที่ยวท่ีมีภูมิล าเนาที่
แตกต่างกันมีความเห็นต่อทักษะการสื่อสารในทุกด้านแตกต่างกัน ได้แก่ด้านความสามารถในการใช้ภาษา  ด้านความถูกต้องและ
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ความชัดเจนของการใช้ภาษา และด้านภาษาส าหรับการน าเที่ยวโดยด้านความสามารถในการใช้ภาษาภูมิล าเนาที่ให้คะแนนสูงสุด
คือไต้หวัน รองลงมาคือจีนแผ่นดินใหญ่ สิงคโปร และอื่นๆ ตามล าดบั 
 
 
 
 
 
 
 
ข้อเสนอแนะ 
จากการศึกษาค้นคว้าวิจยัครั้งนี้ ผูว้ิจัยมีข้อเสนอแนะดังต่อไปนี ้

1. การน าผลวจิัยไปใช้ 
 มัคคุเทศก์สามารถใช้ข้อมูลทีไ่ด้จากการศึกษาครั้งนี้ในการพัฒนาการใช้ภาษาจีนกลางของตนส าหรับการสื่อสารได้ตรงกับความ
ข้อบกพร่องหรือจุดอ่อนของตนไดอ้ย่างเหมาะสม โดยการเรียนรู้ด้วยตนเองจากการประกอบอาชีพ การเข้าอบรมส าหรับหลักสตูร
มัคคุเทศก์ หรือการเรียนภาษาจนีเพิ่มเตมิ จากการวิจยัพบว่ามัคคุเทศก์ส่วนใหญม่ีปัญหาด้านความถูกต้องและความชัดเจนของ
ภาษามากที่สดุ โดยเฉพาะค าศัพท์และไวยากรณ์ และส าเนยีง การออกเสียง ที่ยังคงเป็นปัญหาส าหรับมัคคุเทศก์ไทย 
  ในการจัดการเรียนการสอนส าหรบัหลักสตูรมคัคุเทศก์ ควรให้ความส าคญัต่อปัญหาการใช้ภาษาจนีกลางในด้านต่างๆ 
ดังท่ีกล่าวมาข้างต้น เน้นการใช้ภาษาส าหรับการสื่อสาร เพิ่มเตมิศัพท์เฉพาะ ไวยากรณ์ และส านวนทีเ่กี่ยวกับการท่องเที่ยว และมี
การฝึกฝนการออกเสียงและประโยคที่ถูกต้องในการพูด เน้นผู้เรยีนได้ใช้ภาษาในสถานการณจ์ริงเพือ่เป็นการเตรียมพร้อมสู่อาชีพ
ผู้น าเที่ยว 

2. การท าวิจัยครั้งต่อไป 
2.1 ควรมีการวิจัยเรื่องเดียวกันกบัสถานที่ในเขตพื้นท่ีจังหวัดอื่น หรือในพ้ืนท่ีที่มีลักษณะการท่องเที่ยวที่แตกต่างกัน เช่น การ
ท่องเที่ยวเชิงนิเวศ 
2.2 ควรมีการวิจัยกับอาชีพในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวอ่ืนท่ีมีส่วนเกี่ยวข้องกับนักท่องเที่ยว เช่น พนักงานในโรงแรม ร้านขาย
ของที่ระลึก พนักงานท่ีให้บริการสอบถามข้อมูลในสนามบิน เป็นต้น 
2.3 ควรมีการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Study) ถึงปัจจัยและอิทธิพลที่มีต่อการใช้ภาษาจีนกลางในการสื่อสารในอุตสาหกรรม
การท่องเที่ยว 
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